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HAB® HERRMANN NUEVAS 
NORMAS EN 1984 NUEVOS 
ESTÁNDARES EN OZONO-
OXÍGENOTERAPIA

Dispositivos hiperbáricos y 
normobáricos.

QUÉ ES EL OZONO MÉDICO? // WHAT IS MEDICAL OZONE?

El ozono es una molécula triatómica de oxígeno (O3) altamente reactiva. //

is a highly reactive three-atom oxygen molecule (O3).

Consiste principalmente en oxígeno puro de uso médico y una cierta cantidad de 

ozono (máx. 5%). // consists of mainly pure medical

oxygen and a specific amount of ozone (max. 5%).

Es incoloro y se reconoce por su olor característico. //

is colourless and has a very distinctive odour.

Tiene un fuerte efecto bactericida, virucida, fungicida y antiparasitario, por lo que se 
utiliza desde hace décadas en numerosos ámbitos. // has a strong bactericidal, 
virucidal, fungicidal and
antiparasitic effect and has therefore been used in many different areas for

decades.

Se genera con nuestros aparatos de ozonoterapia mediante descarga eléctrica y se 
utiliza como mezcla de ozono y oxígeno en concentración y dosis exactas. // is 
generated with our ozone-therapy-devices by electrical
discharge and used as an ozone-oxygen-mixture in an exact concentration

and dosage.

HAB® HERRMANN HAS BEEN
SETTING NEW STANDARDS

IN OZONE-OXYGEN-THERAPY
SINCE 1984

Hyperbaric and normobaric devices.



BUSCAR MÁS 
INFORMACIÓN
SCAN FOR 
MOREINFORMATION!



Hyper Medozon comfort

Diseñado para la terapia hiperbárica de sangre autóloga de gran 
tamaño con protocolo de terapia y función de repetición. La Hyper 
Medozon comfort cubre el espectro completo de la terapia de ozono-
oxígeno, por lo que es un éxito en todo el mundo.

Designed for hyperbaric large autohaemotherapy with

therapy protocol and repeat function. The Hyper Medozoncomfort

device covers full spectrum of ozone-oxygen-therapy. This

makes it a worldwide success.



MÉTODOS DE APLICACIÓN //

APPLICATION-METHODS

Tratamiento con sangre autóloga extracorpórea grande (hiperbárica y normobárica) //
LARGE EXTRACORPOREAL AUTOHAEMOTHERAPY (hyperbaric

and normobaric)

Insuflación intestinal rectal // RECTAL INTESTINAL INSUFFLATION

Baño de gas transcutáneo (gasificación con bolsa) //

TRANSCUTANEOUS GAS BATH (bag gassing)

Inyecciones locales (s.c. / i.m. / i.art. / i.c.) //

LOCAL INJECTIONS (s.c. / i.m. / i.art. / i.c.)

Producción de agua ozonizada //

PRODUCTION OF OZONATED WATER

Medozon compact

Zuverlässiges System für die normobare Ozon-Sauer-
stoff-Therapie. Das Medozon compact ist durch die vielen
Therapiemöglichkeiten ein sehr leistungsfähiges Gerät.

Reliable system for normobaric ozone-oxygen-therapy.
The many different therapy possibilities make the
Medozon compact a powerful device.



Hyper Medozon comfort Medozon compact

Dimensiones // Dimensions

Peso // Weight

424 x 185 x 388 mm 424 x 185 x 388 mm

12,1 kg13,5 kg (incl. trampa de aire // incl. air trap)

Alimentación //

Power supply system
100-240 V / 50-60 Hz

Consumo de energía // Power input 190 VA 190 VA

0; 2-80 µg/ ml (control mediante 
analizador analizador UV) de ajuste 
continuo (Control via UV-analyser)
infinitely adjustable

0; 2-80 µg/ ml
 Infinitamente ajustable // infinitely

adjustable

Concentración de ozono //

Ozone-concentration

Throughflow // Flow rate 1,0 l/ min 1,0 l/ min

Variantes de color // Colour options verde o plata // green or silver verde o plata // green or silver

• Hiperbárica y normobárica
terapia con sangre autóloga //

Hyperbaric and normobaric large

autohaemotherapy
• Pequeña autohemoterapia //

Small autohaemotherapy
• Retirada de la jeringa //

Syringe withdrawal

• Todas las aplicaciones en la
rango normobárico //

Suitable for all types of normo-

baric ozone treatments
• Retirada de la jeringa //

Syringe withdrawalMétodos de aplicación //

Application-Methods • Fumigación continua //

• Fumigación continua // Permanent gassing

Permanent gassing
• Insuficiencia intestinal //

Intestinal insufflation

• Ozonización del agua //
Water ozonation

• Insuficiencia intestinal //
Intestinal insufflation

• Ozonización del agua //

Water ozonation

Función de vacío // Vacuum function Sí // yes Sí // yes

• Multilingüe, manejo sencillo
mediante pantalla táctil //

Multilingual, easy to use by

touchscreen
• Concentración mediante botones   

numéricos botones de ajuste continuo //
Concentration with number keys

infinitely adjustable
• Aquazon es conectable // Suita-

ble for connecting the Aquazon

• Analizador integrado para la medición y  
control de la concentración de ozono //
Integrated analyser for measuring and 
regulating of the entered ozone-con-

centration

• Multilingüe, manejo sencillo
mediante pantalla táctil //

Multilingual, easy to use by

touchscreen
• Concentración mediante botones   

numéricos botones de ajuste continuo //
Concentration with number keys

infinitely adjustable
• Aquazon es conectable //

Suitable for connecting the
Aquazon

• Se puede colocar en el carro del equipo 

de ozono WEIKO // Can be

placed on the Ozone-Cart WEIKO

• Transportable con maleta de transporte //
Transportable with transport
case

Información adicional //

Further information

• Sistema cerrado //
Closed system

• Se puede colocar en el carro del 

equipo de ozono WEIKO // Can be

placed on the Ozone-Cart WEIKO

Clasificación de productos médicos //
Medical product classification

II b



Accesorios

Maleta de transporte // Transport case
S / M

Carro para equipos de ozono WEIKO //

Ozone-Cart WEIKO

Medozon

Aquazon

Medozon

shaker

i-set

Otros accesorios disponibles // Other accessories available



HERRMANN APPARATEBAU GMBH

Im Höning 3
63820 Elsenfeld
Alemania

T +49 (0) 6022 6581-3

info@hab.gmbh
www.h-a-b.de
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